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Diplom-Übersetzerin 
Englisch/Französisch 

 > Deutsch 
 
FACHGEBIETE/PROJEKTE 
 

 Kommunikation/Marketing/Werbung  
 

 Mode/Textilien 
 

 Medien/Presse 
 

 Kunststoffe/Verpackungen 
 

 HR-Management 
 

 
 Übersetzen von Websites und Broschüren für die 

Tourismusbranche (Parishotel, Tourist Offices), 
Werbeagenturen (Adaptation von Werbetexten) 

 Übersetzen von Books, Katalogen und Websites für 
die Modebranche (Lacoste, Avenuedesbebes.com, 
Comptoir des Cotonniers, Sandro), Übersetzen von 
Fachzeitschriften und Fachmesseunterlagen (Nicaro) 

 Redaktionelle Übersetzung für Zeitschriften (Sur la 
Terre München, Wedding Trends & News) 

 Lokalisierung einer Verpackungssoftware,  
Übersetzen von Katalogen für die Kunststoffindustrie 
(Tarifold, Clipack) 

 
 
BERUFSERFAHRUNG 
 
2012 - 
2003 -2008 
 
 
 
1999, 2001 

 
• MK-Übersetzungen: Freiberufliche Übersetzerin/Übersetzen und Korrekturlesen 

für Übersetzungsbüros und Privatkunden (Firmen, Verlage und 
Werbeagenturen) 
(2008-2012 Elternzeit) 

 
• ALINTER (Übersetzungsbüro) - Bordeaux - Frankreich 

1-monatiges Praktikum (1999), anschließend 6-monatiges Praktikum (2001)  
Übersetzen, Korrekturlesen und redaktionelle Arbeit innerhalb des internen 
Übersetzungsteams 

 
 
AUSBILDUNG 
 
2003 
 
2000 
 
1998 
1998 

 
• Studium zum technischen Diplom-Übersetzer, Englisch/Französisch – 

Schwerpunkt Terminologie & DTP – Fachhochschule München  
• Studium zum staatl. geprüften Übersetzer/Dolmetscher, Englisch/Französisch – 

Fachgebiet Wirtschaft –  Fachakademie München  
• Certificat de Français commercial & économique – Französisches Institut München
• Studium zur staatl. geprüften Fremdsprachenkorrespondentin, 

Englisch/Französisch – Fremdspracheninstitut München 
 

 
IT-TOOLS 
  

• Ausgezeichneter Umgang mit MS-Office (Word, Excel, PowerPoint, Access, 
Publisher) und Windows 

• Sehr gute Internet-Kenntnisse  
• Täglicher Umgang mit CAT-Tools (Trados 6.5 freelance) 
 


